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See the notice on TED website

75502-2026 - Konkursas
Vokietija – Interneto paslaugos – Gemeinde Brunnen - Vergabe Breitband
OJ S 22/2026 02/02/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Gemeinde Brunnen
E. paštas: nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama vietos valdžios 
institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Gemeinde Brunnen - Vergabe Breitband
Aprašymas: Ein Branchendialog und eine Markterkundung hat / haben ergeben, dass in der 
Gebietskörperschaft derzeit keine leistungsfähige Gigabitinfrastruktur mit einem Angebot 
entsprechender Telekommunikationsdienste flächendeckend gemäß den Zielen der Gigabit-
Rahmenregelung 2.0 verfügbar ist und in den nächsten Jahren verfügbar sein wird. Die 
Gebietskörperschaft hat daher Fördermittel für einen flächendeckenden Gigabitausbau im 
Wirtschaftlichkeitslückenmodell im Rahmen der Richtlinie "Förderung zur Unterstützung des 
Gigabitausbaus der Telekommunikationsnetze in der Bundesrepublik Deutschland - Gigabit-
Richtlinie des Bundes 2.0 (Gigabit-RL 2.0)" vom 31. März 2023 in der Fassung der 1. 
Änderung vom 30.04.2024 ("Gigabit-Richtlinie 2.0") beantragt und den Bescheid über die 
abschließende Höhe der Zuwendung erhalten. Die in diesem Förderprogramm im 
Wirtschaftlichkeitslückenmodell bereitgestellten Fördermittel (im Folgenden: Mittel) sollen 
durch Gebietskörperschaften an Telekommunikationsunternehmen im EU-beihilfenrechtlichen 
Sinne als Investitionskostenbeihilfe für den Bau und Betrieb von Gigabitnetzen weitergeleitet 
werden. Gleiches gilt für die Kofinanzierung nach der Richtlinie des Freistaates Bayern durch 
das Land Bayern.
Procedūros identifikatorius: 9cf9550c-87a3-415f-b281-9de90f3537b5
Vidaus identifikatorius: 251216_FW
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Der Bewerber/Die Bewerbergemeinschaft hat seinen/ihren 
Teilnahmeantrag unter zwingen-der Nutzung dieses Teilnahmeformulars "Eignungskriterien 
und Ausschlussgründe" beim Auftraggeber einzureichen. Als vorläufigen Beleg der Eignung 
und des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen akzeptiert der Auftraggeber die Vorlage einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72400000 Interneto paslaugos

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/75502-2026
mailto:nuremberg.vergabe.ps@roedl.com


75502-2026 Page 2/10

2.1.2.
 
Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Brunnen
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neuburg-Schrobenhausen (DE21I)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMHZ9#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Brunnen
Aprašymas: Brunnen ist eine Gemeinde im oberbayerischen Landkreis Neuburg-
Schrobenhausen und Mitglied der Verwaltungsgemeinschaft Schrobenhausen mit 
nachfolgenden Eckdaten: 1. Einwohner/innen 1.816 * Stand: 30.06.2025 2. Gesamtfläche ca. 
32,14 km² * Stand: 01.01.2024 3. Bevölkerungsdichte in Einwohner je km² 57 je km² ** Stand: 
30.06.2025 4. Wohngebäude 609 * Stand: 31.12.2024 5. Wohnungen 716 * Stand: 31.12.2024 
[* Angaben basieren auf den Angaben des Bayerischen Landesamtes für Statistik ** 
rechnerisch ermittelter Wert aus zuvor genannten Angaben.] In der über das Förderportal des 
Projektträgers bereitgestellten Adressliste ist für das gesamte Projektgebiet eine Anzahl von 
37 Unternehmen und 12 landwirtschaftlichen Betrieben genannt. Die zuvor gemachten 
Angaben entbinden den Bieter nicht, ergänzend eigene Recherchen zur Begründung seines 
Angebots vorzunehmen.
Vidaus identifikatorius: Los 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72400000 Interneto paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Brunnen
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neuburg-Schrobenhausen (DE21I)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 7 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung darüber, dass der Bewerber in das 
Berufsregister (z.B. Handelsregister) seines Sitzes oder Wohnsitzes eingetragen ist.

Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage des Nachweises über die Registrierung als Betreiber 
öffentlicher Telekommunikationsnetze im Sinne des § 5 Telekommunikationsgesetz (TKG) bei 
der BNetzA.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage des aktuellsten testierten Jahresabschlusses des 
Unternehmens.

Kriterijus: Specifinis vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz und über den 
Umsatz in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung durch Nennung von Referenzen über 
Leistungen im Breitbandausbau gegliedert nach a) Name des Auftraggebers, b) 
Erbringungszeitraum innerhalb der letzten drei Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmefrist, 
sowie c) Wert in Euro und d) die Anzahl der ausgebauten Adressen. Die Referenz 1 
(Mindestreferenz) ist erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss. Die Mindestanforderungen sind erfüllt, wenn der Bewerber 
a) den Namen des Auftraggebers, b) Erbringungszeitraum innerhalb der letzten drei 
Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmefrist, sowie c) Wert in Euro und d) die Anzahl der 
ausgebauten Adressen benannt hat. Die Referenz 1 (Mindestreferenz) wird - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihr zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Referenzen 2 bis 5 werden - 
soweit die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt die Nichtwertung 
der Referenz - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Es dürfen insgesamt höchstens 
fünf Referenzen benannt werden.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius): 100,00
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
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Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 16/01/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 09/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Siehe hierzu die Angabe in den Unterlagen sowie die gesetzlichen 
Bestimmungen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Der Bieter erklärt, dass er alle Voraussetzungen zur 
Übernahme der Vertragsverpflichtungen erfüllt. Die Erstellung seines Angebotes erfolgt unter 
Berücksichtigung der in Deutschland geltenden gesetzlichen Vorschriften. Der Bieter erklärt, 
dass er im Falle der Auftragsausführung alle für ihn geltenden rechtlichen Verpflichtungen 
einhält, insbesondere Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung entrichtet, die 
arbeitsschutzrechtlichen Regelungen einhält und den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern 
wenigstens diejenigen Mindestarbeitsbedingungen einschließlich des Mindestentgelts 
gewährt, die nach dem Mindestlohngesetz, einem nach dem Tarifvertragsgesetz mit den 
Wirkungen des Arbeitnehmer-Entsendegeset-zes (AEntG) für allgemein verbindlich erklärten 
Tarifvertrag oder einer nach § 7, § 7a oder § 11 AEntG oder einer nach § 3a des 
Arbeitnehmerüberlas-sungsgesetzes erlassenen Rechtsverordnung für die betreffenden 
Leistung verbindlich vorgegeben werden.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9
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Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Auf-enthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutsch-land hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsver-letzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfüg-baren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegen-über dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sons-tigen Beteiligten nennen. Der Antrag 
ist u.a. dann unzulässig, soweit: (1.) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, (2.) Verstösse 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Be-kanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ab-lauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewer-bung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Verga-beunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Gemeinde Brunnen
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Südbayern - Regierung von Oberbayern
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Gemeinde Brunnen

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Hohenried
Aprašymas: Brunnen ist eine Gemeinde im oberbayerischen Landkreis Neuburg-
Schrobenhausen und Mitglied der Verwaltungsgemeinschaft Schrobenhausen mit 
nachfolgenden Eckdaten: 1. Einwohner/innen 1.816 * Stand: 30.06.2025 2. Gesamtfläche ca. 
32,14 km² * Stand: 01.01.2024 3. Bevölkerungsdichte in Einwohner je km² 57 je km² ** Stand: 
30.06.2025 4. Wohngebäude 609 * Stand: 31.12.2024 5. Wohnungen 716 * Stand: 31.12.2024 
[* Angaben basieren auf den Angaben des Bayerischen Landesamtes für Statistik ** 
rechnerisch ermittelter Wert aus zuvor genannten Angaben.] In der über das Förderportal des 
Projektträgers bereitgestellten Adressliste ist für das gesamte Projektgebiet eine Anzahl von 
37 Unternehmen und 12 landwirtschaftlichen Betrieben genannt. Die zuvor gemachten 
Angaben entbinden den Bieter nicht, ergänzend eigene Recherchen zur Begründung seines 
Angebots vorzunehmen.
Vidaus identifikatorius: Los 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72400000 Interneto paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Brunnen
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neuburg-Schrobenhausen (DE21I)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 7 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
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Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung darüber, dass der Bewerber in das 
Berufsregister (z.B. Handelsregister) seines Sitzes oder Wohnsitzes eingetragen ist.

Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage des Nachweises über die Registrierung als Betreiber 
öffentlicher Telekommunikationsnetze im Sinne des § 5 Telekommunikationsgesetz (TKG) bei 
der BNetzA.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage des aktuellsten testierten Jahresabschlusses des 
Unternehmens.

Kriterijus: Specifinis vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz und über den 
Umsatz in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung durch Nennung von Referenzen über 
Leistungen im Breitbandausbau gegliedert nach a) Name des Auftraggebers, b) 
Erbringungszeitraum innerhalb der letzten drei Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmefrist, 
sowie c) Wert in Euro und d) die Anzahl der ausgebauten Adressen. Die Referenz 1 
(Mindestreferenz) ist erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss. Die Mindestanforderungen sind erfüllt, wenn der Bewerber 
a) den Namen des Auftraggebers, b) Erbringungszeitraum innerhalb der letzten drei 
Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmefrist, sowie c) Wert in Euro und d) die Anzahl der 
ausgebauten Adressen benannt hat. Die Referenz 1 (Mindestreferenz) wird - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihr zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Referenzen 2 bis 5 werden - 
soweit die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt die Nichtwertung 
der Referenz - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Es dürfen insgesamt höchstens 
fünf Referenzen benannt werden.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius): 100,00
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
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Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 16/01/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 09/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Siehe hierzu die Angabe in den Unterlagen sowie die gesetzlichen 
Bestimmungen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Der Bieter erklärt, dass er alle Voraussetzungen zur 
Übernahme der Vertragsverpflichtungen erfüllt. Die Erstellung seines Angebotes erfolgt unter 
Berücksichtigung der in Deutschland geltenden gesetzlichen Vorschriften. Der Bieter erklärt, 
dass er im Falle der Auftragsausführung alle für ihn geltenden rechtlichen Verpflichtungen 
einhält, insbesondere Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung entrichtet, die 
arbeitsschutzrechtlichen Regelungen einhält und den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern 
wenigstens diejenigen Mindestarbeitsbedingungen einschließlich des Mindestentgelts 
gewährt, die nach dem Mindestlohngesetz, einem nach dem Tarifvertragsgesetz mit den 
Wirkungen des Arbeitnehmer-Entsendegeset-zes (AEntG) für allgemein verbindlich erklärten 
Tarifvertrag oder einer nach § 7, § 7a oder § 11 AEntG oder einer nach § 3a des 
Arbeitnehmerüberlas-sungsgesetzes erlassenen Rechtsverordnung für die betreffenden 
Leistung verbindlich vorgegeben werden.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMHZ9
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Peržiūros organizacija: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Auf-enthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutsch-land hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsver-letzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfüg-baren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegen-über dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sons-tigen Beteiligten nennen. Der Antrag 
ist u.a. dann unzulässig, soweit: (1.) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, (2.) Verstösse 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Be-kanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ab-lauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewer-bung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Verga-beunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Gemeinde Brunnen
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Südbayern - Regierung von Oberbayern
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Gemeinde Brunnen

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Gemeinde Brunnen
Registracijos numeris: 86529
Pašto adresas: Herzoganger 1
Miestas: Schrobenhausen
Pašto kodas: 86529
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neuburg-Schrobenhausen (DE21I)
Šalis: Vokietija
E. paštas: nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
Telefono numeris: 091191933511
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Rödl GmbH Rechtsanwaltsgesellschaft Steuerberatungsgesellschaft
Registracijos numeris: 90491
Pašto adresas: Äußere Sulzbacher Straße 100
Miestas: Nürnberg
Pašto kodas: 90491
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Šalis: Vokietija

mailto:nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
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E. paštas: nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
Telefono numeris: 091191933511
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkimo paslaugų teikėjas

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Registracijos numeris: 80538
Pašto adresas: Maximiliansstraße 39
Miestas: München
Pašto kodas: 80538
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefono numeris: 08921760
Fakso numeris: 08921762914
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
c73815ae-bab3-40fd-aa3a-2c68b10d41c1-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 
Die Frist zur Abgabe eines Teilnahmeantrags endet am 9.2.2026, 10:00 Uhr.

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Die Frist zur Abgabe eines Teilnahmeantrags endet am 9.2.2026, 10:00 
Uhr.

mailto:nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 38817752-7b42-46d4-ac98-de84f94961bd  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 29/01/2026 15:31:05 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 75502-2026
OL S numeris: 22/2026
Paskelbimo data: 02/02/2026
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